
Ó
A = LED: - spento: alimentazione OFF, relè OFF

- spento: alimentazione ON, temporizzazione in corso, 
relè OFF

- fisso: alimentazione ON, relè ON
B = Trimmer per regolazione del ritardo
C = Dip Switch selezione: scala tempi e funzioni

Í
A = LED: - off: relay OFF (supply off)

- off: supply ON, timing in progress, relay OFF
- continuous: supply ON, relay ON

B = Time delay adjustment trimmer
C = Dip Switch: times scales and functions

Ç
A = LED: - off: relais OFF (alimentation off)

- off: alimentation ON, temporisation en cours, relais OFF
- fixe: alimentation ON, relais ON

B = Potentiomètre de réglage de la temporisation
C = Dip Switch: - gamme de temporisation et fonctions

Ü
A = LED: - Aus: Relais AUS (Betriebsspannung AUS)

- Aus: Betriebsspannung EIN, Zeit läuft, Relais AUS
- Ein: Betriebsspannung EIN, Relais EIN

B = Poti für Zeiteinstellung
C = Dip Schalter für Zeitbereiche und Funktionen

¾
A = LED: - uit: relais UIT (voeding uit)

- uit: voeding AAN, tijd loopt, relais UIT
- continu aan: voeding AAN, relais AAN

B = Potentiometer voor tijdinstelling
C = Dip schakelaar: - tijdbereiken en functies

Ñ
A = LED: - off: alimentación ON, relé OFF

- off: alimentación ON, temporización en curso, relé OFF
- fijo: alimentación ON, relé ON

B = Potenciómetro para ajuste de la temporización
C = Microinterruptores (Dip): rango de temporización y funciones

Ò
A = LED: - off: alimentação ligada, relé desligado

- off: alimentação ligada, temporização em curso,
relé desligado

- fixo: alimentação ligada, relé ligado
B = Timer para ajuste da temporização
C = Dip Switch: seleção de escalas de tempos e funções

ý
A = LED: - nem világít: relé KI (fesz kikapcs.)

- nem világít: fesz. BE, időzítés folyamatban, relé KI
- foly. világít: fesz. BE, relé BE

B = Időbeállítás potenciométere
C = Dip kapcsoló: időtartomány és funkció kiválasztása

Â
A = LED: - nesvítí: napájení OFF, relé OFF

- nesvítí: napájení ON, časový spínač běží, relé OFF
- svítí: napájení ON, relé ON

B = trimr pro nastavení zpoždění
C = Dip spínač pro nastavení: stupnice časů a funkce
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93.21

Ó SCALA TEMPI

Í TIMES SCALES

Ç GAMME DE TEMPORISATION

Ü ZEITBEREICHS-SCHALTER

¾ TIJDBEREIKEN

Ñ RANGO DE TEMPORIZACION

Ò ESCALA DE TEMPORIZAÇÃO

ý IDŐTARTOMÁNY KIVÁLASZTÁSA
Â STUPNICE ČASŮ
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(0.1...3)s (3...60)s

(1...20)min (0.3...6)h

Ó Ritardo passante all'eccitazione
Í ON pulse
Ç Temporisé à la mise sous tension
Ü Einschaltwischer
¾ Inschakel-wissend
Ñ Conexión y retardo a la desconexión 

(flanco de subida de la alimentación)
Ò Atraso após a operação
ý Bekapcsolás törlés
Â Zpoždění do rozběhu

1 
2 

3 
4(DI)

Ó Ritardo all'eccitazione
Í ON delay
Ç Retard à la mise sous tension
Ü Ansprechverzögerung
¾ Vertraagd-opkomend
Ñ Retardo a la conexión
Ò Atraso à operação
ý Meghúzás késleltetés
Â Zpoždění při rozběhu

1 
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3 
4(AI)

1 
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3 
4(SW)

1 
2 

3 
4(GI)

E

A

B

C

12-24 V AC (50/60)Hz / DC

Umin: 0.8 UN

Umax: 1.1 UN

24 V AC (50/60)Hz / DC

Umin: 0.8 UN

Umax: 1.1 UN

(–40…+70)°C (–40…+55)°C

Ó SCHEMA DI COLLEGAMENTO

Í WIRING DIAGRAM

Ç SCHEMA DE RACCORDEMENT

Ü ANSCHLUSSBILD

¾ AANSLUITSCHEMA

Ñ ESQUEMA DE CONEXION

Ò ESQUEMAS DE LIGAÇÃO

ý BEKÖTÉSI RAJZ
Â SCHÉMA ZAPOJENÍ

Ó FUNZIONI

U = Alimentazione        
= Contatto NO

Ò FUNÇÕES

U = Alimentação 
= Contato NA

Ñ FUNCIONES

U = Alimentación 
= Contacto NA

¾ FUNCTIES

U = Voedingsspanning
= Schakelstand van

de maakcontacten

Ü FUNKTION

U = Betriebsspannung
= Schaltzustand des

Schliessers

Ç FONCTIONS

U = Alimentation 
= Contact NO

Í FUNCTIONS

U = Supply voltage         
= Output Contact

ý FUNKCIÓK
U = Vezérlő feszültség 

= A záróérintkező állapota

Â FUNKCE
U = Napájení 

= Spínací kontakt

EMR SSR

Ó Impulso fisso (0.5s) ritardato
Í Fixed pulse (0.5s) delayed
Ç Signal fixe retardé (0.5s)
Ü Impulsgeber (0,5s) nach eingestellter Verzögerung
¾ Impulsgever (0,5s), na ingestelde vertraging
Ñ Impulso fijo retardado (0.5s)
Ò Impulso fixo (0.5s) após o atraso pré ajustado
ý Impulzusadás (0.5s) meghúzás késleltetéssel
Â Pevný impuls (0,5s) se zpožděním

Ó Intermittenza simmetrica inizio ON
Í Symmetrical recycling: ON start
Ç Clignotant symétrique départ ON
Ü Impulsrelais (Blinker), impulsbeginnend
¾ Knipperfunctie, impuls-beginnend
Ñ Intermitencia simétrica (inicio ON)
Ò Intermitência simétrica início ON
ý Villogó relé, impulzusindítással
Â Symetrický blikač začátek ON

Ó ZOCCOLO TEMPORIZZATO PER SERIE 34 

Í TIMED SOCKET FOR 34 SERIES

Ç SUPPORT TEMPORISE POUR SERIE 34

Ü ZEITFUNKTIONS-FASSUNG FÜR RELAIS SERIE 34

¾ AANSLUITVOET MET TIJDFUNCTIES VOOR RELAIS SERIE 34

Ñ ZOCALO TEMPORIZADOR PARA SERIE 34

Ò BASE TEMPORIZADA PARA SÉRIE 34

ý A 34-es SOROZATÚ RELÉK IDŐFUNKCIÓS FOGLALATA

Â PATICE ČASOVÉHO RELÉ PRO ŘADU 34



Ó COMBINAZIONI

Uscita 93.21 Tensione di alimentazione                   Tipo di relè inserito Tipo di zoccolo

1 scambio 6A, relè elettromeccanico 12 V AC/DC 34.51.7.012.0010 93.21.0.024

1 scambio 6A, relè elettromeccanico 24 V AC/DC 34.51.7.024.0010 93.21.0.024

1 uscita 2A 24 V DC, relè a stato solido 24 V AC/DC 34.81.7.024.9024 93.21.0.024

1 uscita 2A 240 V AC, relè a stato solido             24 V AC/DC 34.81.7.024.8240 93.21.0.024

Nota: anche se il temporizzatore può essere
alimentato a 12 V e 24 V, è necessario abbinare
il relè con l'esatta tensione di alimentazione,
a 12 V DC o 24 V DC.

Í COMBINATIONS

93.21 output Supply voltage                                  Type of plug-in relay                   Type of socket

1 pole 6A, electromechanical relay 12 V AC/DC 34.51.7.012.0010                    93.21.0.024

1 pole 6A, electromechanical relay 24 V AC/DC 34.51.7.024.0010                    93.21.0.024

1 output 2A 24 V DC, solid state relay 24 V AC/DC 34.81.7.024.9024                    93.21.0.024

1 output 2A 240 V AC, solid state relay 24 V AC/DC 34.81.7.024.8240                    93.21.0.024

Note: although the timer socket covers both 12
and 24 volt supplies, it must be combined with
the appropriate 12 V DC or 24 V DC relay;
resulting in a combination suitable for just a
single supply voltage.

Opm.: alhoewel de aansluitvoet geschikt is voor 
zowel 12 als 24 V relais, dient de spoelspanning 
van de toegepaste relais te corresponderen met 
de aangelegde voedingsspanning.

Ç COMBINAISONS

Sortie 93.21 Tension d’alimentation                       Type de relais                             Type de support

1 inverseur 6A, relais électromécanique                 12 V AC/DC 34.51.7.012.0010 93.21.0.024

1 inverseur 6A, relais électromécanique 24 V AC/DC 34.51.7.024.0010 93.21.0.024

1 sortie 2A 24 V DC, relais statique 24 V AC/DC 34.81.7.024.9024 93.21.0.024

1 sortie 2A 240 V AC, relais statique 24 V AC/DC 34.81.7.024.8240 93.21.0.024

Note: même si le support temporisé peut
être alimenté en 12V et 24V, il est nécessaire
de monter le relais adapté à la tension
d'alimentation utilisée: 12V ou 24V.

Ü KOMBINATIONEN

Für Zeitrelais mit Steck-Relays-Typ Betriebsnennspannung                      Steck-Relais-Typ Zeitfunktions-Fassung

1 Wechsler 6A, el.mechanisches Relais 12 V AC/DC 34.51.7.012.0010 93.21.0.024

1 Wechsler 6A, el.mechanisches Relais 24 V AC/DC 34.51.7.024.0010 93.21.0.024

1 Schliesser 2A 24 V DC, SSR 24 V AC/DC 34.81.7.024.9024 93.21.0.024

1 Schliesser 2 A 240 V AC, SSR 24 V AC/DC 34.81.7.024.8240 93.21.0.024

¾ COMBINATIES

Uitgang 93.21 Nominale spanning Type relais Voet met tijdfunctie

1 x wissel 6 A, elektromechanisch relais 12 V AC/DC 34.51.7.012.0010 93.21.0.024

1 x wissel 6 A, elektromechanisch relais 24 V AC/DC 34.51.7.024.0010 93.21.0.024

1 maakcontact 2A 24 V DC, SSR 24 V AC/DC 34.81.7.024.9024 93.21.0.024

1 maakcontact 2 A 240 V AC, SSR 24 V AC/DC 34.81.7.024.8240 93.21.0.024

Ñ COMBINACIONES

Salida 93.21 Tensión de alimentación                     Tipo di relé Tipo de zócalo

1 c. c. 6A, relé electromecánico 12 V AC/DC 34.51.7.012.0010 93.21.0.024

1 c. c. 6A, relé electromecánico 24 V AC/DC 34.51.7.024.0010 93.21.0.024

1 salida 2A 24 V DC, relé de estado sólido           24 V AC/DC 34.81.7.024.9024 93.21.0.024

1 salida 2A 240 V AC, relé de estado sólido         24 V AC/DC 34.81.7.024.8240 93.21.0.024

Nota: aunque el temporizador puede ser
alimentado a 12V y 24V, el relé tiene que
ser el correcto para la correspondiente
tensión de alimentación de 12V o 24V.

Ò COMBINAÇÕES

Saída 93.21 Tensão de alimentação                       Tipo de relé Tipo de base

1 reversível 6A, relé eletromecânico 12 V AC/DC 34.51.7.012.0010 93.21.0.024

1 reversível 6A, relé eletromecânico 24 V AC/DC 34.51.7.024.0010 93.21.0.024

1 saída 2A 24 V DC, relé de estado sólido           24 V AC/DC 34.81.7.024.9024 93.21.0.024

1 saída 2A 240 V AC, relé de estado sólido         24 V AC/DC 34.81.7.024.8240 93.21.0.024

Nota: mesmo se o temporizador pode ser
alimentado a 12V e 24V, combinar o relé com
a exata tensão de alimentação a 12V ou 24V.

Anmerkung: Obwohl die Zeitfunktions-Fassung
bei den Spannunge 12 V AC/DC und 24 V
AC/DC arbeitet, ist die Fassung entsprechen der
Betriebsspannung von 12 V AC oder 12 V DC
mit 12-V-DC-Relais bzw. bei der Betriebsspannung
von 24 V AC oder 24 V DC mit 24-V-DC-Relais
oder 24-V-SSR zu bestücken.

ý KOMBINÁCIÓK

Időfunkciós foglalat relével Vezérlő feszültség                      Relétípus Időfunkciós foglalat típusa

1 váltóé. 6A, el.mechanikus relé 12 V AC/DC 34.51.7.012.0010 93.21.0.024

1 váltóé. 6A, el.mechanikus relé 24 V AC/DC 34.51.7.024.0010 93.21.0.024

1 záróé. 2A, 24 V DC, SSR relé 24 V AC/DC 34.81.7.024.9024 93.21.0.024

1 záróé. 2A, 240 V AC 24 V AC/DC 34.81.7.024.8240 93.21.0.024

Megjegyzés: Bár az időfunkciós foglalatok 12 V
AC/DC és 24 V AC/DC vezérlőfeszültséggel
működnek, ha a vezérlőfeszültség 12 V AC vagy
12 V DC, akkor a foglalatba dugaszolt relé
tekercse 12 V DC-s, ha a vezérlőfeszültség
24 V AC vagy 24 V DC, akkor a relé tekercse
24 V DC vagy az SSR relé bemenete 24 V DC.

Â KOMBINACE

Výstup 93.21 Napájecí napětí                      Typ zapojeného relé                   Typ patice
1 přepinaci 6 A, elektromechanické relé 12 V AC/DC 34.51.7.012.0010 93.21.0.024

1 přepinaci 6 A, elektromechanické relé                 24 V AC/DC 34.51.7.024.0010 93.21.0.024

1 vystup 2 A  24 V DC, polovodičové relé             24 V AC/DC 34.81.7.024.9024 93.21.0.024

1 vystup 2 A 240 V DC, polovodičové relé             24 V AC/DC 34.81.7.024.8240 93.21.0.024

Poznámka: i když časový spínač může být napájen
12 V a 24 V, musí se relé spojit se správným
napájecím napětím 12 V DC nebo 24 V DC.
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